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Parsha Teruma  5788 
By Rav Mordechai Elon (edited and translated by his students)  

 

The table in front of God. 
After describing the ark, its cover and the cherubs, the Torah moves over to the table, on which was 

placed the showbread every week. 

There is another table mentioned in connection to the temple: 

זִּּ  ְכלּו מִּ ּלּו אָׁ אִּ ה, ּכְ ְבֵרי תֹורָׁ יו ּדִּ לָׁ ְמרּו עָׁ ד ְוֹלא אָׁ חָׁ ן אֶׁ ְלחָׁ ֻׁ ְכלּו ַעל ש  אָׁ ה ש ֶׁ ֹלש ָׁ ְמעֹון אֹוֵמר, ש ְ י ש ִּ ַמרַרּבִּ ֶֶּּׁאמ י,, ש ֶׁ  ְבֵחי ֵמתִּ

קֹו,( כח ישעיה,) י מָׁ לִּ ה ּבְ יא ֹצאָׁ ְלאּו קִּ ֶֹּות מָׁ ְלחָׁ ֻׁ ל ש  י כָׁ ְבֵרי . ּכִּ יו ּדִּ לָׁ ְמרּו עָׁ ד ְואָׁ חָׁ ן אֶׁ ְלחָׁ ֻׁ ְכלּו ַעל ש  אָׁ ה ש ֶׁ ֹלש ָׁ ל ש ְ ֲאבָׁ

ַמר )יחזקאל מא ֶֶּּׁ אמ רּוְך הּוא, ש ֶׁ קֹו, ּבָׁ ל מָׁ ֶֹּו ש ֶׁ ְלחָׁ ֻׁ ש ּ ְכלּו מִּ ּלּו אָׁ אִּ ה, ּכְ ְפֵֶּי ,תֹורָׁ ר לִּ ן ֲאש ֶׁ ְלחָׁ ֻׁ ר ֵאַלי זֶׁה ַהש ּ  כ"ב( ַוְיַדּבֵ
 ה'.1

Rabbi Shimon would say: Three who eat at one table and do not speak words of Torah, it is as if they 

have eaten of idolatrous sacrifices; as is stated, "Indeed, all tables are filled with vomit and filth, 

devoid of the Omnipresent" (Isaiah 28:8). But three who eat at one table and speak words of Torah, 

it is as if they have eaten at G‑d's table, as is stated, "And he said to me: This is the table that is 

before G‑d" (Ezekiel 41:22). 

“The table before G-d” was seen by Yechezkel in his vision of the third temple, in which he sees the 

altar. This is how it is described: 

ּהַ ְוא ֹבֹ֜ ֹות ּגָׁ לֹוש ׁ֩ ַאּמּ֨ ץ ש ָׁ ַח ֵעֵ֣ ֵּ֡ ְזּבֵ וֹ ׇ ַהּמִּ ,  ְרּכֵ֣ ּתַַּֽיִּ י֙ו ֔לֹו ְואַאּמ  ש ְ עֹותָׁ ְקֹצַּֽ וֹ ֹות ּומִּ ָ֖יו ְרּכּ֥ יֹרתָׁ ץ ְוקִּ ר ֵעֵ֑ ֵ֣ י ַוְיַדּבֵ ה ֵאַל֔ ן זֶֶׁ֚ ְלחָׁ֔ ֻׁ ָ֖ר  ַהש ּ ֲאש ֶׁ
י  ְפֵֶּּ֥  2ה'.לִּ

The altar was wood three cubits high and two cubits long, and its corners, and its length and its walls 

were wood. And he spoke to me, "This is the table that is before the Lord". 

The prophet sees the altar, not the table of the show-bread, so why does he call it a table? We would 

normally call the table “the table before the Lord” as it was next to the holy of holies, so the verse 

is unclear. 

Three simple yidden 

Rabbi Shimon Bar Yochai is the author of this Mishna. When and where does he see the three people 

mentionedin  it? Why three and not two? The verse is in plural, and halachically the minimum plural 

is two. 

Rabbi Shimon knows exactly what it means to eat with another person and say divrei torah. For 

many years that is what he, and his disciple and son Rabbi Elazar have been doing in the cave. A 

carob tree and spring were created for them, and their learning was so lofty, that when they left the 
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cave, they burnt the world with their eyes. Their level was so high that when they left the cave for 

the second time, Rabbi Elazar would burn everything with his eyes, and Rabbi Shimon heal the 

damage.  So much so that Rabbi Shimon said 

 די לעול, אֶּי ואתה.3

It is enough for the world to be just you and me  

 ראיתי בֶּי עלייה והן מועטין. א, אלף הן אֶּי ובֶּי מהן, א, מאה ה, אֶּי ובֶּי מהן, א, שֶּי, הן אֶּי ובֶּי הן.4

I have seen members of the caste of the spiritually prominent, who are truly righteous, and they are 

few. If they number one thousand, I and my son are among them. If they number one hundred, I and 

my son are among them; and if they number two, I and my son are they 

When they came out of the cave, it was the first time in thirteen years that Rabbi Shimon ate “three 

at one table”, during the time they were in the cave it was more like “in front of God”, just like the 

holy of holies, but only two. Rabbi Shimon now understands that three simple Jews, sitting together, 

eating at a table and saying divrei Torah are at the same level. 

The table represents the platform for abundance, the platform on which we place material things. 

The table can, God forbid send us down to the depths, but it is also able to raise us high to the 

highest of the high, taking the whole of reality with us. Just as the altar is made of stone, wood is 

burnt on it, an on it are offered animal sacrifices, the same is true of the table. All are raised up – 

mineral, flora and animal. When we eat at the table the “speaker” (man) eats the animal, the animal 

the flora, and all is raised up. In truth this is what happens in nature, not necessarily at a table, but 

when we sit together at a table we make the whole of reality “God’s table”, the table in front of God 

Rabbi Shimon isn’t talking about the divrei torah of the three people, he is talking about three who 

by eating together and saying divrei torah, they have a positive effect on the whole of reality. It as 

if he is saying “Oy Gevalt! See what I was missing in the cave! If only I had a zimmun of three Jews!!” 

I wasn’t alone, I had my son, but not a group, not three. 

The spiritually prominent are those who live apart, but, says Rabbi Shimon, when I saw the old man 

with myrtle branches in honour of Shabbat, when I saw people ploughing and sowing, I understood 

that that God’s table is when there are three eating together. 

The table in front of God 

The prophet Yechezkel sees the altar, not the table. He sees it after seeing the exile, and knowing 

that during the long exile there will be no temple , and no table for the show-bread. He, so to speak, 

says to God “This amazing table that was prepared every Shabbat, with twelve loaves that stayed 

fresh miraculously, will not be with us in the exile. However there will be a table in front of God that 

you will make, and via it change the world from  idolatrous sacrifices to something holy.” The 

strongly worded verse about a table vomit and filth is a warning about where we can find ourselves, 

the lowest level in which we can be lower than the mineral flora and animal world, but on the other 

hand it is an opportunity to raise us the great heights if only we utilize it for Torah . 
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